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Sam. ”Pä min själ var det icke den roligaste syn jag någonsin haft, att se honom hoppa och svära och slå efter oss 
Svär du, min gubbe (sade jag för rpig sjelf)! Du skplj få vänts pä dijtt ök en stund, det vill jag loiva F—n ta’ mig 
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Natur- öch djurmålningar från 
schweiziska AIpverldeu.

(Forts, o. sl. fr. N:o 24.)

Men derjemte antyda den stora flit, med 
hvilken han delsstuderatsina landsmäns forsk­
ningar och skrifter i delta ämne, dels sjelf 
gjort mångfaldiga observationer, och så­
lunda förökat det gamla, redan förhanden 
varande förrådet med nya iakttagelser.

I inledningen gifver han oss i lätta kon­
turer och allmänna drag en bild af alp- 
verldcn. I första kapitlet lemnar han en 
allmän karakteristik öfver bergregionen 
(2,500—4,000 fot öfver hafvels yta). Har 
lära vi känna, hvad som utgör gränserna 
för denna region och dess mångfaldiga 
strömmar och sjöar; vindarnes riktning, de 
tecken, som föregå, och de verkningar, 
som åtfölja dem; de förändringar, som den­
na region under olika årstider är under­
kastad; störtfloderna med sina fasor; do 
stora bergrasen, isgrottorna och andra 
märkvärdiga naturfenomen och naturbilder. 
Att han icke lemnat ur siglo den rika och 
egendomliga floran, behöfva vi väl knap­
past anmärka. At denna har han egnat 
andra kapitlet, och. dervid älven ihågkom- 
mit bergarternas inflytande på vegetatio­
nen, äfvensom de stora skogarne. 1 tredje 
kapitlet öfvergår han till den lägre djur- 
verlden, till hviiken han äfven räknar fi- 
skarne och amfibierna. I fjerde kapitlet 
skildrar han fåglarne, såsom utgörande de 
nödvändiga fört ningslänkarne i hans na­
tursystem. Särdeles intressanta äro hans 
upplysningar om de möten, som ega rum i 
Schweiz mellan Nordens och Söderns fåg­
lar och om det i Italien giasserande jagt- 
raserict. Detta har urartat till ett verkligt 
utrotningskrig emot fåglarne, isynnerhet e- 
mot sångfåglarne. I femte kapitlet betrak­
tar han lyrfotadjuren i den nedersta berg- 
regionen, hvilkas antal dock är ganska 
ringa, och af hvilka Here försvunnit, såsom 
t. ( X. bäfvern, uroxen och vildsvinet. Här­
på öfvergår han till Alpregionen (4000—■ 
7000 fot öfver hafvets yta), den han skil­
drar med lika lefvande färger, som ofvan- 
före bergregionen. Nu beskrilver han för 
oss lavinerna, vattenådrorna, sliömmarnes 
källor, gylljeslrömmarne, kristallgroltorna 
vte. 1 det derpä följande kapitlet afhand- 
lar han Alpernas plautverld (Alp-ängarne, 
gränserna, der de olika Irädslagen upphö­
ra alt vexa, de särdeles egendomliga plan- 
terna i denna region samt gränserna för 
de odlade vexlerna). Ilan slutar delta kapitel 
med en jemforelse mellan Alperna, Anderna 
och Himalaja. Det följande kapitlet fram­
ställer åter den lägre djurverldeu, med de 
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olika förändriugarne i djurformerna, allt 
efter olika höjder. I nästa kapitlet af- 
handlas de högre Alpdjuren — fåglarne 
och däggande djuren. — Särdeles intres­
santa äro beskrifningarne om stenörnen, 
som är ganska vanlig i hela schweiziska 
Alpregionen och af författaren icke frita­
gas från beskyllningen alt stundom röfva 
barn; vidare om den jättestora lamgamen, 
om hans glupskhet och oerhörda matsmält­
ningsförmåga, hans rofutflygter, hans an­
grepp på menniskor och djur, samt om 
jagten på denna roffågel och de dermed 
förenade faror; och slutligen om de märk­
värdiga, under vintern alldeles snöhvita 
Alphararne, samt om stengetterna. Arbe­
tet slutar med suöregionen (7,000 - 14,000 
fot öfver hafvel). Vi hafva endast kunnat 
lemna en kort öfversigt af innehållet, men 
redan deraf kan läsaren sluta till huru 
mångsidig och rik föri al låren måste vara i 
sin framställning af den schweiziska Alp- 
verldens naturunder, och torde detta, så 
gedigna och intressanta arbete med allt 
skäl kunna rekommenderas till öfversätt- 
ning på vårt modersmål, såsom u'görande 
en fastare och mera närande själaspis, till 
omvexling med den uppsjö af utländsk, c- 
somoftast sliskig romanlitteratur, som öf- 
versvämmar vårt land.

Ett Neger-uppror.
En plantage erbjuder, sedd på afstånd, 

anblicken af en oöl verskådlig matta af hö­
ga, gröna vexler, som susa i vinden, likt 
sálven vid flodernas stränder; delta är 
sockcrplanteringarne. Högt derölver synas 
sockerqvarnarnes ofantliga vingar, liknande 
en dubbel, i luften sväfvande lia. Följer 
man någon af de långa stigar, som i hvnr- 
je plantering korsa hvarandra åt alla möj­
liga håll, så kommer man slutligen till eu 
cirkelrund ”savann,” i hvilken alla dessa 
särskilta stigar sammanlöpa, och som ut­
gör medelpunkten för hela plantagen. Här 
ser man åtskilliga grupper af små hus med 
halmlak; <jetta är Negrernas hyddor, —en 
för hvarje familj. Efter solens nedgång 
ser man de gamla Negrerna, som upphört 
att arbeta, sitta på sina dörrtrösklar och 
fläta korgar, medan de förtälja allehanda 
uppbyggliga historier för sina lyssnande 
barnbarn, som, med fingret på hakan, sitta 
orörliga som sfinxer. Ungefär femtio fam­
nar it rån denna Neger-by reser sig det 
stolla herrskapshuset. Har bor plantage- 
ägaren med sin familj. Hvarje morgon kl. 
6 sänder ett valdlhoru eller en klocka sina 
skallande toner ut öfver de lysta fälten.

Alla hyddor öppnas, och deras svarta in­
vanare uttåga, med uppsyningsinannen i 
Spetsen, till sitt dagsverke, bärande en korg 
på hufvudet och en backa på axeln. Om 
aftonen församla sig Negrer och Negrinnor 
framför herrskapshuset, alla falla på knä, 
planieren och hans familj btotta sina hui- 
vuden, och en Negrinna läser med hög röst 
aftonbönen. Derpå begifver sig hvar och 
en till sin boning, alla dörrar låsas, och 
natten omsluter hela plantagen med sin 
slöja. Endast en gammal, med sabel be­
väpnad Neger stannar som skildtvakt ute i 
fria luften. Han sätter sig under ett träd, 
upptänder åt sig en eld och inlullas snart 
i sömn af vågornas dofva slag, som bryta 
sig mot den fjerran stranden.

Nu tanke man sig dörrarna till alla des­
sa hyddor långsamt och försigtigi upplåtas 
midt i djupaste vatten. Glödande af mord- 
och hämdtankar, smyger sig hela den svar­
ta befolkningen ut i mörkret. Hundra steg 
derifrån ligger plantörens familj vid öppna 
fönster, försjunken i djup sömn. Öfverallt 
råder dödens stillhet, och endast skällandet 
af en hund afbryter då och då den hem­
ska tystnaden.

Ingenting torde vara rysligare, än alt 
vakna upp om natten på en enslig plantage, 
vid det plötsliga tjutet af några hundra 
Negrer, som, törstande efter hämd, fram­
rusa till anfall mot sina herrar. Närmaste 
stad ligger långt borta, den ofanlliga slät­
ten är öde, och pä plantagen finnes kanske 
3—400 Negrer. Stundom hör man om nat­
ten någon klappa på dörren och högt ro­
pa. Det är en Kreol, som, då han sent om 
aftonen gått ut på sin plantage, hört ett 
doft buller, och genast kastat sig på sin 
häst, samt nu, med fara att bryta halsen af 
sig, kommer sprängande i fullt fyrsprång, 
för atl varna vänner och grannar. Man 
stiger till häst, man samlas från alla håll; 
faran nalkas allt närmare; små hopar af 
hallnakna ryttare beväpnade med pistoler, 
galoppera genom falten. Men hvem kan 
skildra qvinnornas förskräckelse och bar­
nens jemmerskri i sådana ögonblick, då de 
väckas midi i natten, för att laga sin till­
flykt till skogarne?

År 1802 utbröt på Guadeloupe, eu fransk 
koloni i Vestindien, ett fruktansvärdt slaf- 
uppror.

Slraxt efter utbrottet af den stora fran­
ska revolutionen, hade Negrerna i de fran­
ska kolonierna blifvit hugnade med frihets— 
bref. Men några år derefter ankom till 
Guadeloupe ett dekret, som återställde slaf- 
veriet. Negrerna befalldes att aflemna sina 
vapen och återvända till arbetet. En kon- 
t reamiral, soin öfverförde dekretet på sin
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Man svarade, al! han 
Bartz råkade i eltylter-

af regeringei , 
inkomsterna. På 
anställd en f. d- 
som endast en
Denne man ha­

rnen icke kunnat
piol­

ar- en
som

skulle Negrerna oförtöfvadt 
städerna, och öfverfaila de- 
sömnen. Emellertid skulle 
vägen kalla sina ännu oför-

som är bekant under namn af Bam- 
Della nöje slutar icke förr, än alla 

huden under fotterna, 
till golfvet.
begifva sig vanligen, 
sina familjer till sta-

Men den gamle fiskaren förstod ganska 
väl, att han sett allt för mycket, för alt 
vara säker till lifvel. Begåfvad med den­
na instinkt, sum låter vilden redan på af- 
stånd vädra en annalkande fara, hade han 
undvikit alla vägar och gångstigar, och 
tagit sin tillflykt till ett med hög vass be- 
vext fält. Här kröp han in och gömde sig, 
för att först vid nattens inbrytande fort- 
sälta sin väg. Hans förföljare slröfvade 
omkring öfveralll, men måste återvända med 
olörrälladt ärende.

Bartz förlorade all besinning, och beslöt 
alt genast börja blodbadet. Han sände bud 
till Jean Barbet och alla öfrige underbe- 
fälhafvare, med befallning att beväpna sitt 
folk och hälla sig färdig. (Forts.)

Karnevalsfesten i Paris.
I Frankrike bar karncvalsfesten sedan 

längre tid icke firats på annat sätt, än att 
de offentliga dansnöjena, särdeles maske­
radbalerna, äfvensom tillslällningarne inom 
privatcirklar, varit talrikare och lifligare. 
Det enda, som liäntyder pä fastans inträde 
och thy åtföljande förbud att äta költ, är 
kringförandet af den s. k. Boeuf gras, en 
fet oxe, som, med förgyllda horn och prydd 
med kransar och band, kringledes på ga­
torna, innan han föres till slagtbänken

I Paris var hjellen i senaste karn 
tåget en oxe af 2700 skålpunds vi 
kringleddes med mer än vanlig 
spetsen af tåget ginge tvenne män i vine 
deltidsdrägt. Derpå följde 20 trumslagare 
och två tamburmajorer samt 30 musikanter. 
Eller dem komme 5 druider (forntida pré­
ster), klädde i hvilt, och omedelbart der- 
elter det kolossala djuret, som leddes af 
flera, med fanor försedda karlar. Den der­
på följande vagnen var rikt förgylld och 
förespänd med 6 stållisa hästar. I den­
samma sutto, som vanligt, Kronos, Cupido 
och andra mythologiska pi rsoner, eskorte­
rade af en trupp ryttare.

Tisdagen derpå förnya'des uppträdet. Kl. 
11 anlände oxen till Tuilerierna, och ¡n- 
släples, genom en gallerport, på karusell­
platsen. Det förslå kejsarm erfor, alt fol­
ket icke blilvit insihppt på den inre borg- 

gaf han genast befallning att öpp- 
gallerportarne. Inom 5 minuter

eskader, blef genast vid sin landstigning 
tillfångatagen. General Richepanse anlän­
de från Frankrike med en beväpnad styr­
ka, för att understödja amiralen. Då bans 
skepp visade sig i hamnen, kastade sig en 
del af Negrerna in i städerna och de fasta 
platserna, medan de öfrige svärmade öfver 
fälten, härjande och brännande öfverallt. 
Richepanse förföljde dem från den ena po­
sitionen til] den andra; några Negerhopar 
sprängde sig, med sina förskansningar, i luf­
ten, och fiero af deras anförare satte kulan 
för pannan; men en stor mängd undkom doek 
till skogarne, der de bildade ett fruklans- 
värdt band, under anförande af Mulatten 
Palermo. De öfrige gåfvo sig på nåd och 
onåd. Från bergstrakten, dit han dragit sig 
tillbaka, förde Palermo under längre lid 
ett guerillakrig, i det han om nätterna öf- 
verföll planlagerna och stack dem i brand. 
General Richepanse utskickade flere kom­
panier infanteri emot honom. Desso ge- 
nomströfvade skogarne, nedgjorde alla som 
salte sig till motvärn, och återförde resten 
i slafveri.

Sålunda var då slafveriet återstäldt. De 
emigrerade kolonisterna hade till största 
delen vändt tillbaka, och Negrerna gingo 
till sitt arbete, som fordom. Åter herrska- 
de lugn öfver allt ; men detta lugn var ho­
tande. Begäret efter friheten glödde ännu 
inom de svarles bröst, och mången far be­
fallde med ångest sig och de sina i Guds 
hand, då familjen om aftonen gick till sängs 
i sin boning, på endast några stegs afständ 
från de nyligen afväpnade Negrerna.

Några planlager, hvilkas ägare icke än­
nu återvänd!, förvaltades 
som behöll en liten del »f 
en af dessa planlager var 
notarie, vid namn Barlz, 
kort lid vislats i kolonien, 
de försökt sig i åtskilligt,
komma någon väg. Nu såg han sig 
sligen i spetsen för förvaltningen 
präktig egendom, och 200 Negrer, 
smakat frihetens sötma, stodo till hans för­
fogande. Han beslöt återskänka dem fri­
heten, för att komma i besittning af plan­
tagen; han smickrade Negrerna, och skällde 
på slafveriet, och snart var en komplott 
hopsmidd.

Barlz gjorde en viss Jean Barbet, hvil- 
ken, liksom han sjeli, var en främling och 
förvaltare af en plantage, delaktig af sina 
planer. Dessa båda blefvo nu företagets 
förnämste ledare. De förordnade flere un- 
derbefälhafvare i de åtskilliga dislrikteroa 
af kolonien ; hvar och en förpligtade sig 
att inom silt gebit vidlaga nödige mått o.h 
steg, och man bestämde en viss natt, då

gården, 
na alla
var den olantliga gården fullpackad med 
menniskor. Kejsaren och kejsarinnan träd­
de ut på balkongen, och emottogos af folk­
massan nmd lifliga glädjerop. Det höga 
paret stannade ovar på balkongen öfver 10 
minuter, och först sedan do dragit sig till­
baka, aflägsnade sig menniskomassan och 
fasl lagsprocessionen.

alla de hvile på planlagerna skulle nedgö­
ras. Derefter 
rycka an mot 
■ as invånare i 
de under hela
beredde bröder till kamp för friheten.

I koloniernas gläder är Söndagen tillika 
lorgdag. Negrerna komma Irán alla håll, 
i sina vackraste kläder, och utbjuda grön­
saker och frukt till salu. De mera välmå­
ende Negrerna komma inridande i staden 
pä små. långhåriga kreolhäslar, hafvande 
bakom sig feta hammelkioppar, som ligga 
tvärs öfver hästländen Man säljer och 
köper hela dagen. Om aftonen samlas he­
la det svarta sällskapet till en slags vild 
dans, 
bula.
de dansande uppslitit 
och utmattade störta

Äfven plankörerna 
om Söndagen, med
den, och egendomarna äro under hela den­
na dag nästan alldeles folklomma.

Söndagarne näst före den till upprorets 
utbrytande bestämda nallen förblefvo Bartz 
och hans Negrer hemma. Samlade i soc- 
kersjuderiet, förotogo de sig »It gjuta ku­
lor och slipa sina liar och knifvar. Vid 
middagstiden, då h varenda sjal begifvil sig 
lili staden, kommo Negrerna från de kring­
liggande planlagerna, den ene 
andre, för att låta upptaga sig 
det. Man öfverlade om nödiga
steg, och sedan allt blifvil öfvercnskommet, 
gick hvar och en om natten, slilla och 
fredligt, hem till sitt.

En Sondag, då sockersjuderiet var upp- 
fyldt med sammansvurne, visade sig vid 
dörren en gammal man, som utbjöd fisk till 
salu. Anblicken af de många Negrerna och 
de ■’å gjoton kulorna, som ännu hela rulla­
de på golfvet, gjorde h..|iom förskräckt, 
och han utbjöd sin vara med darrande 
stämma. Man antydde honom, att genast 
packa sig bort, hvilket han också gjorde, 
så fort hans ben kunde bära honom.

Ett ögonblick derefter inträdde Bartz, 
och erfor genast att en gammal man varit 
på stället och utbjudit fisk till salu. Han 
frågade häftigt, hvad man företagit sig med 
denna menniska. 
blifvil bortkörd.
ligt raseri. ”Det var säkerligen en spion! 
utropade han.
ihjel honom? Nu äro vi förrådde!” Alla 
Negrerna sprungo bestörta upp. ”Skynda 
efter honom,” skrek Barlz under gräsliga 
förbannelser, ”och skaffa honom ur vcrl- 
den!” Negrerna hörsammade befallningen 
och spridde sig ät alla håll. I il
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Onkel Toms stuga.
Af Harriet Beecher Stowe.

(Foils, ir. Nm iíi)
i sin glädje blei' den arme så vältalig, 

höll sig sä rak och såg så skön och man­
lig ut, att husbonden började röna den 
förödmjukande känslan af att i all! vara 
sin slaf underlägsen. Anslode det en slaf 
alt resa landet omkring, uppfinna maskiner 
och sälla näsan i vädret bland hederligt 
folk? Sådant skulle lian snart sålla stopp 
för! Han skulle taga honom hem, och salta 
honom (ill hackan och spadan, och da fin­
ge man se, om han skulle bära hulvudet 
lika högt, som nu. Till sin stora öfver- 
raskning, tingo derföre fabrikanten och 
hans arbetare helt plötsligen höra (i orgs 
husbonde fordra hans innestående lön, med 
tillkännagifvande, alt han tänkte taga ho- 
nohi med sig hem.

”Men, herr Harris,” invände fabriksega- 
ren, ”kommer inte detta nog hastigt 
uppå ... ?

”Nä, än sen då? Ar karlen into min 
slaf?”

”Jag vill gema förhöja lönen, sir.”
”Det frågar jag alls icke citer, sir. Be- 

höfver ej hyra ut milt folk, då jag icke 
finner så för godt.”

”Men, sir, han (ycks hafva särdeles an­
lag för denna fabriksgrcn.”

”Väl möjligt ; visade icke särdeles an­
lag för do arbeten, som jag uppdrog ho­
nom, det kan jag svära på."

”Men köm ihåg, alt han uppfunnit den 
här maskinen!” sade en af arbctarne; ett 
mindre lyckligt infall.

”Ja, ja, en maskin lili besparing af ar­
bete, icke sanni? Sådant kan han finna 
på, del betviflar jag icke. De äro arbets- 
sparande maskiner, alla öfver en bank. - 
Nej, bort skall han!”

Georg hade stått som förstenad, då han 
hörde sin dom så plötsligen afkunnas af en 
makt, den han visste vara oemotståndlig. 
Han lade ármame i kors öfver bröstet, 
och sammanpressade läpparne medan en 
hel vulkan af de bittraste känslor rasade i 
hans bröst och insprulade strömmar af eld 
i hans ådror. Han andades kort, hans 
stora, svarla ögon lyste som glödande kol, 
och troligen hade han låtit sig af passio­
nen hänföras till någon olycksbringande 
kraftyttring, hade icke den välmenande 
fabriksegaren vidrört hans arm, och sakta 
hviskat honom i örat!

”Foga er i nödvändigheten, Georg, 
följ med honom nu! A i skola se till,
vi icke kunna er framdeles.”

och
om

Tyrannen märkte hviskningen, och gis- 
nade till innehållet, churu han icke kunde 
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höra, hvad som sades. Delta stärkte ho­
nom i hans beslut, alt icke afstå det rin­
gaste af don makt han egde öfver sitt 
offer.

Han tog Georg mod sig hem, och salie 
honom ti i de tyngsta och gröfsta arbeten 
på egendomen. Slafvcn hade nog sjelf— 
beherskning för alt tilibakahålla hvarje 
häftigt ord; men den dystra och rynkade 
pannan, det flammande ögal talado ett na­
turligt språk, som icke kundo tillbaka— 
hållas - omisskänliga tecken, som tydli­
gen visade, alt inenniskan aldrig kan gö­
ras till ell ting.

Del var under den lyckliga perioden 
af sitt vistande vid fabriken, som Georg 
hade sett och äktat Elisa. Som fubriks- 
egaren skänkt honom sin ynnest och sitt 
fulla förtroende, så hade han under denna 
lid full frihet att komma och gå, när han 
behagade. Giftermålet hade särdeles be­
hagat mrs. Shelby, som med glädje såg 
sin sköna favorit förenad med en man af 
hennes eget stånd, som i hvarje hänseende 
tycktes passa henne; och sålunda vigdes 
de i fruns kabinett, och hon sjelf smycka­
de brudens vackra hår ined orangeblem- 
inor och hängde deröfver brudslöjan, som 
säkerligen icke kunnat omhölja ett sköna­
re hufvud. Icke heller var der brist på 
hvita handskar, bakelser, vin och beun­
drande gäster, som högt prisade brudens 
skönhet och hennes herrskarinnas godhet 
och frikostighet Under elt par års lid 
fick Elisa olla se sin make, och intet slör- 
de hennes lycka, utom förlusten af tvennc 
barn, dem hon älskat så innerligt och sörj­
de så bittert, alt hon ådrog sig milda fö­
rebråelser af sin matmor, som sökte hålla 
hennes af naturen lidelsefulla känslor inom 
deaf förnuft och religion utstakade gränser.

Efter lil a Harrys födelse blef hon dock 
småningom lugnare, och hvarje Kodande 
fiber, hvarje ryckande nerv tycktes åter 
helas och blifva frisk och stark. Från 
denna lid kände sig Elisa lycklig ända 
tills den sorgliga dag, dä hennes' man så 
grymt rycktes ifrån den hederlige fabri­
kanten, och åter kora under sin lagliga 
ägares jernspira

Trogen sitt löfte, besökte fabrikanten 
herr Harris, ett par veckor efter det Georg 
togs hem. Han hoppades att den första 
vreden nu skulle vara öfver och försökte 
alla medel att återfå Georg.

”Ni behöfver icke slösa flere ord;” sade 
Harris vresigt. ”Jag förstår att sköta 
mina affärer sjelf.

”Jag är icke nog förmäten, alt vilja 
blanda mig deri, sir! Jag förmodade en­
dast, alt del möjligen kunde öfverensstäm- 

ma med < rt eget intresse, om ni lemnade 
mig karlen på de föreslagno villkoren.”

”Ah, jag förslår nog meningen. Jag 
såg era vinkar och hörde era hviskningar 
den dagen, då jag tog honom ur fabriken» 
men ni öfverlistar mig icke på delta sätt. 
Vi äro i ett frill land, sir. Karle» till­
hör mig, och jag gör med honom, hvad 
jag behagar. Dervid blir det!”

Sålunda försvann Georgs sista förhopp­
ning. Framför honom låg numera endast 
elt lif af mödor och qval, hvars^bitterhei 
skulle ytterligare stegras genom de otaliga 
småaktiga förföljelser, som tyranniet är så 
skickligt i alt uppfinna.

Eu menniskoälskande lagkarl sade en 
gäng: ’Det sämsta, hvartill man kan an­
vända en menniska, är att hänga henne.” 
Nej, del. finns någonting ännu sämre, livar - 
till man använder Guds beläte.

Tredje kapitlet.

lllnheu oeli fndren»

Mrs. Shelby hade åkt ut på visit, och 
Elisa stod i verandan, och såg med sorg­
sen blick efter den försvinnande vagnen, 
då hon plötsligen kände en hand på sin 
skuldra. Hon vände sig om, och hennes 
sköna drag uppklarnade af ett glädjens 
solsken.

”Ar det du, Georg? livad du skrämde 
mig! Ach, hur glad jag är, att du kom­
mit! Missis har rest ut, och blir borta till 
qvällpn. Kom nu in med mig i mitt lilla 
rum, så få vi vara hela eftermiddagen till­
sammans.”

Med dessa ord drog hon honom med sig 
in i ett litet nätt rum, çorn velie utåt 
verandan, och der hon brukade sitta och 
sv, de stunder hon icke beljenade sin herr- 
skarinna.

"Ach, hur glad jag är! Hvarför 1er du 
infe? Se på lilla Harry, hur han har 
v uxit!”

Genom sina framför ögonen hängande 
lockar betraktade gossen skyggt sin far, 
och höll sig fast vid modrens klädning. 
”■Ar han inte vacker, som en engel?” %ade 
Elisa, medan hon strök hans mörka lockar 
från pannan, och kysste honom.

”Jag önskade, han aldrig blifvit född!* 
sade Georg bittert; ”ja, jag önskade alt 
jag sjelf aldrig blifvit född!”

Öfverraskad och förskräckt, sjönk Elisa 
ned på en stol, lade sitt hufvud vid sin 
mans bröst och började häftigt srnyfta.

”Ach, Elisa, det är illa af mig, alt jag 
skall göra dig en sådan sorg, dn ärraa
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flicka!* sade han ömt. »Det Sr för illa! 
Ack, hvad jag önskar att jag aldrig sett dig!»

»Georg, Georg! Hur kan du tala sii? 
Hvilken olycka har då händt,. eller hvad är 
å Tärde? Hafva vi inte varit lyckliga ända 
tills för kort tid sedan?»

»Jo visserligen, älskade hustru !” sade Ge­
org. Derpå tog han barnet pä sitt knä, 
säg in i dess sköna, mörka ögon, och for 
med handen genom dess länga lockar.

»Del ar helt och hållet ditt ansigte, Eli­
sa, och du är den skönaste qvinna jag nå­
gonsin sett, och den bästa jag någonsin 
kunde få; och likväl önskar jag, alt jag al­
drig sett dig, och du aldrig mig!»

»Men, Georg, hur kan du tala så?”
»Ja, Elisa, det är bara jemmer, jemmer, 

jemmer! .Milt lif är bittert som malört. 
Lifskraften inom mig förtär sig sjelf. Jag 
är en arm, eländig, olycklig varelse; jag 
skall draga dig med mig i eländet, — in­
genting vidare. Hvad tjenar det till att 
lefva? Jag ville, jag vorc^dödl»

»Nen dill tal är verkligen gudlöst, käre 
Georg Jag vet, huru förlusten af din plats 
vid fabriken gått dig till hjertat, och alt du 
har en hård herre; men haf något tålamod, 
jag ber dig! Kanske kan . . .”

»Tålamod!» afbröt han. »Har jag inte haft 
tålamod ? Sade jag väl ett ord, då han kom, 
och utan ringaste giltiga skäl tog mig bort 
från ett ställe, der alla voro goda emot mig? 
Jag har lemnat honörn hvarje styfver jag 
förljent, och alla sade att jag var en dugtig 
arbetare.»

”Ja, det är ohyggligt!» sade Elisa. »Men 
allt detta oaktadt, ä han ju ändå dm herre.”

»Min herre! Och hvem har gjort denna 
menniska till min herre? Del hade jag väl 
lust att veta! Ilvilka rättigheter har han öf- 
ver mig? Jag är en menniska, så väl som 
lian; jag är en bättre menniska, än han; 
jag känner mera, än han ; jag förstår mig 
bättre på jordbruket, än ban; jag läser bättre, 
jag skriiver en vackrare stil, än han. Och 
allt detta har jag iärt mig sjelf, och är ho­
nom ingen tack skyldig; — ja, jag har lärt 
del emot hans vlja. Och nu frågar jag, 
livad rättighet har han all göra mig till ett 
dragök, — att taga mig ifrån ett aibete, 
som jag förslår att sköta Lällie än han 
sjelf, och sätta mig till sådana göromål, dem 
hvilket oskäligt kreatur soaj helst kan för­
rätta? Han säger, han vill förödmjuka och 
bryta min stolthet, och sätter mig dm före 
med afsigl till de gröfsta och smutsigaste 
arbeterf?’

»Ack, Georg, Georg, du förskräcktr mig! 
Aldrig fcörr har jag hört dig tala så. Jag 
buktar du umgås med någon farlig plan. 
Jag undrar alls icke på dina känslor; men 

ack, var försigtig, — var det för mm, var 
det för Harrys skull!»

»Jag har varit försigtig, jag har varit tå­
lig; men det blir allt värre och värre ; — 
kött och blod kunna icke längre uthärda. 
Han begagnar hvarje tillfälle att skymfa och 
plåga mig. Jag tänkte, att sedan jag gjort 
ifrån mig mitt arbete, skulle jag få någon 
tid öfrrg till att läsa och lära; men ju mera 
han ser jag hinner med, desto mer lägger 
han på mig. Han säger, att fast jag tiger, 
så ser han likväl alt jag har djefvulen i 
kroppen på mig, och den skall han drifva 
ut, säger han. Ja, i sinom tid skall djefvu­
len komma ut på ett sätt, som herr Harris 
icke skall få skäl att glädja sig åt, eher be­
drager jag mig mycket!»

»0 Gud, hvad skola vi göra?” sade Elisa, 
djupt bekymrhd.

”1 går,” fortfor Georg, »då. jag var sys­
selsatt all lassa sten i en kärra, kom unga 
master Tom, och klatschade med sin piska 
så nära hästen, alt djuret skyggade. Jag 
bad honom, så höfligt jag kunde, låta bli, 
men då först började han rikligt på. Jag 
bad honom ännu en gång, men då vände 
han sig emot mig sjelf, och började slå mig. 
Jag grep honom om handen och höll den 
fpst; men då började han slampa och skri­
ka, och sprang till fadren, och sade att jag 
slagit honom. Denne kom, alldeles ursin­
nig, och sade alt han skulle lära mig, hvem 
som var slaf och hvem som var herre. 
Han band mig vid ett träd, och skar spön 
åt unga herren, samt gaf honom lof att slå 
mig, så länge han behagade, — och del 
gjorde han. Om jag icke ger honom elt 
märke för detta en gång, så . . . .!»

Och den unge mannens panna mörknade, 
och i hans öga brann en eld, som kom hans 
hustru att dana. »Hvem har gjoil denna 
menniska lili min herre?» sade han ännu en 
gång. »Det ville jag veta!»

»Ack,» sade Elisa sorgset, ”jag har alllid 
trott mig böra lyda min fru och min herre; 
annars skulle jag icke vara någon god kri­
slen.”

»J din ställning kan det vara något för­
nuft i en sådan tro; de hafva uppammat dig, 
som om du var it deras eget barn; de hafva 
födt dig, klädl dig, vårdat och undervisat 
dig, så att du erhållit on god uppfostran. 
Allt delta gi-r dem många skäl till anspråk 
på dig. Jag deremot har blifvit slagen, 
knuffad, skymfad och, i lyckligaste1 fail, öf- 
verl mnad åt mig sjelf. Och hvad är jag 
min her r e för bunden för? Milt under häll har 
jag redan betalt hundrade gånger. — Jag 
vill icke fördraga delta längre, — nej, jag 
vill icke!» tade h..n, och knöl handen med 
en vild åtbörd.

Elisa darrade och teg. Hon hade aldrig 
förr sett sinman i en sådan sinnesstämning, 
och hennes milda begrepp om pligt och tå­
lamod tycktes löja sig som elt rö för den­
na storm af vild lidelse.

»Du minns Carlo, den lilla hunden, som 
du skänkte mig,” for tfor Georg. »Ilan var 
nästan min enda tröst. Om natten sof han 
på min arm, och om dagen följde han mig 
steg för' steg, och såg så ömt på mig, som 
om han förstått de qval jag led. Nå väl, 
helt nyligen gaf jag honom några ben, som 
jag hopsamlat vid köksdörren. I detsamma 
kommer herren och skriker att jag föder 
hunden på hans bekostnad, och att han icke 
hade råd att låta hvarje Neger hålla sig 
en hund. Dermed befaller han mig att 
binda en sten om halsen på det lilla djuret, 
och dränka det i dammen.»

»Men, Georg, det gjorde du väl inte 
ändå ?”

»Inte jag, men han, han gjorde det. Master 
och Tom drände det arma djuret medelst sten­
kastning. Det arma djuret! Del såg pä mig 
med så sorgsna blickar, som ville det säga, 
alt det ej kunde begripa, hvarföre jag icke 
ville rädda det. Derefter blef jag piskad, 
emedan jag icke velat sjelf utföra gerningen. 
Men det är detsamma! Master skall få mär­
ka, alt jag icke är en af dem, som kunna 
tämjas med piskan. Min tid kommer väl 
också, och det innan han vet ordet af!»

»Hvad har du i sinnet, Georg? Ack, gör 
ingenting, som är orätt. Endast du förtrö­
star pä Gud, och handlar rätt, så skall Han 
säkert hjelpa dig.»

»Jag är icke Kristen, som du, Elisa. Mit 
hjerla sväller af hat. Förtrösla på Gud, sä­
ger du! Hvarföre tillslädjer han dä sådant?»

”Ack, Georg! Vi måste tro och
Missis säger-, att då det går oss illa, så bö­
ra vi det oaktadt tro, att Gud styr allt till 
värt sanna bästa !»

»Det är lätt sagdt för dem, som sitta på 
sina mjuka soffor och åka i sina beqväma 
vagnar; men de skulle vara i min ställning, 
så finge vi väl höra annat, Jag önskade jag 
vore god; men mitt hjerla brinner, och 
branden är outsläcklig. Du sjelf skulle icke 
kunna varar mild och tålig i milt läge ; du 
skall icke kunna vara det nu ens, om jag 
berättar dig allt, hvad jag har att säga; du 
vet ännu icke allt.»

»livad är det mera, som jag ännu icke 
vet ?»

»Jo, hör pä! Härom dagen sade Masser, 
all han varit en narr, som tillålit mig gifta 
mig utom plantagen; han halade her r Shel­
by och h la hans slägte, sade han, emedan 
de voro högmodiga och sågo honom öfver 
axeln, och du å din sida hade smittat mig
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med högmod; jag skulle icke mer få gå hit, 
utan skulle taga mig en hustru på hans e- 
gen plantage. 1 början endast mumlade och 
brummade han om allt detta; men igår sjöng 
han ut, och befallde mig taga Mina till hu­
stru, såvida jag icke ville bli såld ner åt 
Södern.”

”Men du iir ju vigd med mig af presten, 
lika så kraftigt, som om du varit en hvit 
man!”

”Vet du inte, att en slaf icke kan ingå 
något lagligt giftermål. Härom innehåller 
ligen i vårt land ingen föreskrift. Fallerdet 
master in att skilja oss åt, sa får du icke 
längre vara min hustru. Det är derföre jag 
önskar, jag aldrig- hade sett dig; del är 
derföre jag önskar, jag aldrig blifvit född. 
Detta hade varit bättre för oss båda, —■ 
bättre för denna arma gosse. Hvilken jem- 
mer kan icke han en gång få lidal

”Ack, men master är så god!”
”Ja, men dm herre kan ju dö; och hvem 

vet, till hvilken bärget då kan blifva för- 
såldt? Hvad tjenar det till att gossen är 
vacker, rask och klok? Jjg säger dig, Eli­
sa, för hvarje god och ä'skvärd egenskap, 
som vårt barn besitter, skall ett svärd gå 
igenom ditt bröst. Sådana egenskaper gö­
ra gossen alltför dyrbar, för att du skulle 
kunna få behålla honom ”

Dessa ord föllo tungt på Elisas hjerta. 
Bilden af slafhandlaren framträdde för hennes 
ega; hon bleknade och hemtade efter andan, 
som hade hon blifvit träffad af ett dödligt 
styng. Med oroliga blickar såg hon ut åt 
verandan, dit gossen hade begifvit sig, trött 
af det allvarsamma samtalet, och der han 
nu med höga jubelrop galopperade omkring 
på herr Shelbys spatserkäpp.

”Nej, nej, den arme har nog alt bära än­
då!” tänkte hon. * ”Nej, jag vill icke säga 
honom det. Dessutom äger det ju ingen 
grund; missis bedrar oss ald ig.”

”Och nu, Elisa,” sade hennes man sorg­
set, ”haf mod och lef väl, ty nu går jag 
boil 1”

”Du går bort, säger du! — Hvarthän, 
Georg?”

”Till Canada,” sade han, och rätade sig 
upp. ”När jag kommit dit, skall jag köpa 
dig fri. bel är del euda hopp, som åter- 
slåi oss. Du har en g0(j g0lI) ej
skall vägra alt släppa dig. Jag köper dig 
oeh gossen fria. Med Guds hjelp skall det 
ske!”

”0, förfärligt! Tänk, om du skulle blifva 
gripen!”

”Jag låter icke gripa mig, Elisa. Förr 
dör jag. Fri vill jag vara, eller också död!”

”Du vill väl icke begå sjelfmord?”
"Ah, det behöfs icke. >e döda mig nog 
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sjelfve, ty lefvande få de mig aldrig med 
sig”

”0, Georg, för min skull, tag dig tillva­
ra! Begå ingen synd! Gör icke dig sjclf el­
ler andra något ondt Du är hårdt frestad, 
alltför hårdt, och bort måste du. Men, jag 
ber dig, var lugn och förståndig, och bed 
Gud hjelpa dig!”

’Så hör då min plan, Elisa! Det föll ma- 
s er in att skicka mig denna väg med ett 
href till herr Sytnuies, som bor en mil här­
ifrån. Jag tror han förmodade, att jag skul­
le gå hit, för all säga dig, hvad som ligger 
mig på hjertat. Det skulle glädja honom, 
om han kunde förarga ”del der Shelby-pa- 
traskel,” som han kallar dem. Jag kommer 
helt lugn hem, förslår du. Jag har träffat 
mina förberedelser, och menniskor finnas, 
som vilja hjelpa mig, och efter en veckas 
tid, eller så, är jag borta. Bed för mig, 
Elisa! Din bön skall den gode Guden kan­
ske höra.”

”Ack, Georg! Bed du sjelf, oeh förtrösta 
på honom! Då skall du icke göra någonting 
ondt."

”Så lef då väl,” sade Georg. Han fatta­
de Elisas händer, och såg henne djupt i ö- 
gonen. Stumma stodo de framför hvaran­
dra. Derefler koinmo de sista afskedsorden 
med snyftningar och bittra lårar. Det var 
ett afsked, sådant de taga ■> ed hvarandra, 
hvilkas hopp, atl åter fä råkas, hänger på 
en tråd. — Och nu voro man och hustru 
skilda.

Fjerde Kapitlet.
■'n nfton t Onkel Tom« HiiigH,

Onkel Toms sluga var ett litet blockhus 
tätt bredvid "hu-et,” såsom Negrerna par 
excellence kalla herrskapsboningen. Fram­
för stugan låg en liten trädgårdsplätt, der 
sommartiden jordgubbar, hallon och många 
andra fru. ter och grönsaker frodades under 
sorgfällig vård. Hela framsidan betäckles 
af en stor, röd bignonia och en inhemsk 
rosa multiflora^ som slingiade sig så tätt 
in i hvarandra, att knappast en fläck af de 
röda bjelkarne kunde synas genom blom- 
slermuten. Här hade om sommaren äfven 
en mängd andra blomster, såsom pHuinen 
ringblommor m. fl. fatt sig en plats anvisad’ 
der de kunde utveckla sin fulla glans, på 
samma gäng de voro tant Chloes glädje ocli 
stolthet.

Lätom oss sliga in i huset! Qvällsvarden 
i herrskapshuset är förbi. Tant Ch oö, som 
i egenskap af första kocken förestått anrätt­
ningen, har åt den lägre köksbetji ningen öf- 
verlemnat bestyret med borttagandet och 
tvättandet af tallrikar och fat, samt åter­

vänd! under sitt eget trefliga tak, för att 
laga qvällsmaten åt. sin gubbe. Derförekan 
ni vara viss på, att det är henne, ni ser 
stå framför elden och med spändt intresse 
vaka öfvcr vissa fräsande saker i en stek­
panna, under det hon då och då, med djup­
sinnig min lyfter locket af en kastrull, från 
hvilken uppstiger en ånga, som otvifvelak- 
tigt antyder någonting läckert. Tant Chloö 
har ett rundt, svart, glänsande ansigte, så 
glänsande, att man vore frestad alt tro det 
hon blifvit lackerad med ägghvila, likasom 
hennes thébröd. Hela hennes frodiga fysi­
onomi strålar af frid och förnöjsamhet un­
der den välstärkta rutiga turbanen, ehuru 
icke utan ett visst uttryck — vi måste till­
stå det af den sjelfkänsla, som kunde an-__
sta den utrnärktaste kokerskan i orten, ty ' 
som sådan var tant Chloö allmänt erkânÙ. ; * ''

Och kokerska var hon också till hfpefr. ><?-*' 
själ. Hvarenda höna, tupp och anta 
allvarsamt stämd, då den såg tant 
nalkas på gården, och tycktes synbarligen 
tänka på sin sista stund; ty visst är att 
hon alltjemt hade hufvudet sä fullproppadt 
med slagt, färsering och griljering, att hvarje 
fjäderfä med någorlunda jugément billigtvis 
kände bäfvan dervid. Hennes majskaka, 
med alla dess oändliga varieteter, var ett 
sublimt mysterium för alla mindre öfvade 
artister, och hennes väldiga mage plägade 
skakas af ett omåttligt skratt af stolthet och 
glädje, då hon berättade den eller den med- 
täfle.iskans misslyckade.bcmödanden att hinna 
till hennes höga ståndpunkt.

Viil de tillfällen, då det var bjulning i 
herrskapshuset, och således blef fråga om 
dinner och supéer, uppenbarade sig tant 
Chloös själsgåfvor i hela deras energi, och 
hennes största glädje var att se en svärm 
resvagnar hålla framför veranden, ty då såg 
hon framför sig nya ansträngningar och nya 
triumfer.

Men just nu står tant Chloé1 och pröfvar 
beskalienhelen af kastrullens innehåll, vid 
hvilken angenäma sysselsättning vi tills vidare 
vilja lemna henne, för att 'örtsätla vår be- 
skrifmng af stugan.

1 ena hörnet stod en bädd, prydligt höljd 
af ett snöhvilt täcke, och framför dmsam- 
ma sågs en ingalunda oansenlig golfmatta. 
Ober denna matta vur tant Chloé ieke så 
litet stolt, ty d-t var afgjordt alt del var 
en högst förnäm matta, till följe hvaraf den­
samma, ¡einte paradbädden och hela vrån i 
öfrigt, behandlades med särdeles omvårdnad 
och, så mycket som möjligt, skyddades mot 
barnens närgångenhet. Denna vrå var nu 
pä sätt och vis husets salong. 1 ett annat 
hörn stod en säng af vida anspråkslösare 
yttre, synbarligen bestämd till praktiskt bruk.
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Öfver spegëlh hängde elt par brokigt riiå- 
lado illustrationer till den heliga skri I, 
jemle et! portrait af genera"! Aaskington, 
hvars teckning och färg äggning säkerli­
gen skalle väckt den store mannens stora 
förundran, om han tålt se d> m.

På en bänk i vrån sågos ett par pojkar, 
med ullhufvuden och svarta, blixtrande ö- 
gon, vaka öfver en iiten systers första för­
sök i konsten att gå, livilka, som vanligt, 
bestodo uti att resa sig på benen, ett ögon­
blick behålla jeinviglen och sedan falla om­
kull igen. Naturligtvis hclsades hvarje 
misslyckadt försök med höga bifallsrop, 
som hade del fullkomligt lyckats.

Ett bord, som led en smula af gikt i 
benen, lia.lu blifvit placerad! framför el­
den; På den snöhvila duken sågos åtskil­
liga tallrikar och fal i lysande färger, 

.tecken till en föreslående måltid. Viddetta 
bord satt onkel Tom, herr Shelbys bästa 
karl, hvilken, såsom den blifvande hjelten 
i vår berättelse, vi måste daguerrotypisera 
för våra läsare.

Det var en stor, bredax’ad, starkt byggd 
man, med en djup, glänsande svärta och 
ett ansigte, hvars äkta afrikanska drag 
buro stämpeln af ett allvarligt, praktiskt 
förstånd, i förening med mycken välvilja 
och vänlighet. Hela hans fysionomi ut­
tryckte en vfes grad af sjelfkänsla och 
värdighet, blandade med blygsamhet och 
anspråkslöshet.

Han hade i detta ögonblick mycket att 
syssla med en t ram för honom liggande 
skifferlaflä, på hvilken han långsamt och 
försigligt sökte upprita några bokstäfver, 
under ledning al' unga master Georg, en 
liflig, vacker gosse pä omring tretton år, 
som tycktes fullkomligt känna värdigheten 
af soi befallning som lärare.

’Jrke åt den sidan, onkel Tom, icke ål 
den sidan,-' sade gossen muntert, da on­
kel Tom med stor ansträngning drog svan­
sen af silt g at galet hà 1. ’Del blir ju 
ett q, ser du väl.”

”Så, så, verkligen?1 sade onkel Tom, 
med ett utlrsck af vördnadsfull beundran 
da han såg sin unge lärare till hans upp- 
byggelse rita en oändlig mängd q och g 
på tallan. Derpå tog han åter griffieln 
mellan sina stora fingrar, och började på 
nytt.

”Hur lätt allting går for de hvita!” sade 
tant Chloe, medan hon för ett ögonbbek. 
såg upp från stekpannan, som hon just un 
höll på att smörja in med ett på en gaf­
fel uppsatt stycke fläsk, och betraktade 
unga master Georg med en blick af öm­
het och beundran. ”Ilur bra han kan 
skrifva ! — ech läva smj! o oh *ä komma 

till oss om aftnarne, och lära min giil.be!
— Det är rigligt hyggligt af honom.”

'Wen, taut Chloe, jag börjar bl il va ra-< 
sande hungrig. Är inte kakan i pannan 
der snart färdig?”

”Snart, snart, masker Georg,” sade tant 
Chloe, i del hon lylte litet pä locket. ”Den 
blir brun, gudomligt bran. Acli, låt mig 
bara hållas! Missis ville härom dagen låta 
Sally försöka att baka en torta; del var 
blott för del hon skulle lära konsten, sade 
missis. ”Ach, kära missis,” sade jag, ”del 
skär mig i lijertal alt se Guds gåfvor så 
förspillas !” Kakan jäste också blott på 
ena sidan, ch fick precist så mycket form, 
som min gamla sko. Nej, del är inte 
vär.ll!” Och med dessa ord, som innebiiro 
föga aktning för stackars Salivs förmåga, 
tog tant Chloe locket af pannan, och af- 
läckie för allas ögon en torta, för hvilken 
icke den bästa konditorn i hufvudsladcn 
hade behöft blygas. Sedan denna rail, 
som uppenbarligen skulle utgöra sjelfva 
qvintessencen af må.liden, lyckligen och 
väl kommit från elden, började laut Chloe 
med all ifver lägga hand vid bordets ser­
vering.

”Lr vägen med er der. — Mo-.es och 
Petter! Lr vägen Niggrer! Bort med dig 
Polly, mitt socker! Mamma skall ge dig 
någonting godl. Och ni, masser Georg, 
lag bort böckerna och sätt er ner hos min 
gubbe, så skall jag till en början servera 
er bräckt medvurst och valllor innan ni 
vet ordet af!”

”De ville alt jag skulle komma hem lili 
qviillsmaten,” sade Georg; ”mon jag var 
väl klokare än så.”

”Säkert, säkert, min gullgosse!” sade 
tant Chloö, och satte för honom en rågad 
tallrik med rykande vålflor; ”ni visste alt 
gamla tanten lude någonting godl åt er. 
.Jo, ni är mig en liten slipad persedel!” 
och dermed gaf t ml Chloö honom en vän­
lig slöt i sidan, och vände sig åter bråd­
skande lili sin torta.

”Fram med lorian nu!” sade master 
Georg, sedin han en liten stund sysselsatt 
sig med våffiorna, och dervid svängde den 
unga vildhjernan en stor knif öfver det 
ifråga varande fö re m å le i.

”För himlens skull, masser Georg!” sa­
de tant Chloö förskräckt, och fattade gos­
sen i armen. Ni ämnar väl inte skära 
lorian med den der obäkliga knifven? Ni 
förderfvar den ju helt och hållet, — bry­
ter sönder den sköna, kullriga skorpan! 
Har har ni en gammal, tunn knif, som jag 
eni.om dipat lör delta ändamål. At nu, 

masser! Bättre mat får ni aldrig i er lifs- 
tid 11

’Tom Lincoln säger, att deras Jinny la­
gar båttre ma!, ån du,” sade Georg, med 
munnen full.

”Lincolns! Det herrskapet vill jag icke 
ge många styfver för,” sade tant Chloö 
med ell uttryck af förakt; ’"jag menar i 
jemförelse med vart herrskap. Del är vis­
serligen hederligt och aktningsvärd! folk; 
men livad schangliless vill säga, derom 
hafva de intet begrepp. Ställ masser Un- 
coin bredvid masser Shelby ! Ach, du min 
herre och Gud! Och missis Lincoln sen! — 
låt henne träda in i en salong så som min 
missis! - Ah, gå sin väg med sina Lin­
colns!1 Dermed slog tant Chloö nacken 
tillbaka, som en person, den der vet sig 
känna verlden en smula.

”Men jag har ju hört dig sjolf säga, all 
Jinny var en ganska bra kokerska,11 in­
vände Georg.

”Det har jag sagt, det nekar jag icke 
till. God, enkel husmanskost kan Jinny 
laga ypperligt. Hon bakar ganska bra, 
och förslår sig så der lemligen på all be­
handla poläter. Hennes majskakor äro just 
ingenting utmärkt, ehuru ganska försvar­
liga. Men, du himmelens Gud, när del blir 
fråga om de högre brancherna, hvad kan 
hon då? Nå ja, hon bakar pastejer, det 
är godl och väl det ; men hurudan är skor­
pan på dem, del vill jag fråga? Kan hon 
In reda den äkta, smidiga degen, som smäl­
ter i munnen, och sväller upp som ett ej- 
derdunsbolsler? Nå, jag var der borta som 
hastigast, för någon lid sedan, då miss 
M;ry slod brud, och Jinny visade mig 
bröllopstortorna. Jinny och jag äro goda 
vänner, skall ni veta. Jag sade aldrig ett 
ord; men ta’ mig den och den, masser 
Georg, om jag skulle kunnat få en blund i 
mina ögon under åtta dars tid, ifall jag 
hade rört ihop sådana tortor. Fusk, allti­
hop, masser Georg!’

Jag gissar, Jinny sjelf hade helt annan 
tanke om sina tortor 1 sade Georg.

”Förslås, förslås. Jag ser henne ännu, 
hur hon visade mig dem i sin menlöshet, 
stackar» menniska! Men saken är den, ser 
ni. — Jinny förstår ¡eke bättre. Ach, du 
min Gud! Det är ju bara en kälkborgar- 
famitj. Man kan icke pretenderá att hon 
skall förslå något; det är icke hennes fel. 
Ach, masser Georg! Ni vet icke alt vär­
dera era privilegier, — ni, som har en sådan 
familj och fåll en sådan uppfostran!” Här 
suckade tant Chloö, och vände ut och in 
på ögonen af pur rörelse.

”Alminstone, tant Chloö, förstår jag alt 
värdera mina pastej- och torlprivilegier,” 
sade Georg.

(Forts.)

giil.be



